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	MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

between 

the Centre for CSR Development  (“the Centre”)
and 

the World Business Council for Sustainable Development (“WBCSD”)

Preamble
The Centre and WBCSD share several fundamental objectives:

· to promote progress towards sustainable development,

· to further improvements in the management of environmental issues by business and industry,

· to disseminate information about “best practices” identified,

· to study relevant policy issues and ensure that the resulting considered views of business are fully taken into account by policymakers.

As a result, the Centre and WBCSD agree that it would be mutually beneficial to establish a working relationship. This Memorandum of Understanding has been drawn up in order to implement these intentions.

Institutional Links
The Centre will become a Partner Organisation of WBCSD.

The Centre and WBCSD will remain completely separate legal entities. Members of WBCSD in the Ukraine that are also members of the Centre, will communicate directly with WBCSD on WBCSD matters and with the Centre on Centre matters. 

The Centre will invite WBCSD to send a representative to attend appropriate meetings of the Centre. WBCSD will invite the Centre to send a representative to attend the relevant WBCSD meetings.

Links at the Working Group Level
The Centre and WBCSD will endeavour to cooperate actively through providing relevant information and specialist expertise as input to one another’s work. In addition:

The Centre will consider favourably inviting representatives of WBCSD to participate as expert advisors to its various Task Forces, and on relevant Projects, and

WBCSD will consider favourably inviting representatives of the Centre to participate as expert advisors to its various Working Groups.

The Centre and WBCSD will keep each other informed regarding plans for new Task Forces, Projects and Working Groups on matters concerning sustainable development.

Cooperation on Policy Issues
The Centre and WBCSD can each only articulate the views of its own members on policy issues. Nevertheless coordination and interchange of expertise, and awareness of the opinions and views of one another’s members, will frequently be mutually beneficial when researching into and formulating positions on policy issues.  The respective Secretariats will accordingly keep each other informed about policy work of mutual relevance. For the avoidance of doubt, it is hereby expressly confirmed that the Centre and WBCSD cannot bind one another on policy issues.

Communications and Public Relations
The Centre and WBCSD will each send to the other at the time of its release a copy of relevant official statements, press releases, etc., and will send to the other five copies of relevant publications.

The Centre and WBCSD will keep one another informed of significant meetings and public relations opportunities etc. where these are of relevance to both organisations, and of their respective plans with regard to these events. Sympathetic consideration will be given to possibilities for coordination of plans and joint action at such events, particularly in the Ukraine.

The Centre will help promote awareness on the WBCSD in the Ukraine.

The Centre and WBCSD will keep one another informed about relevant contacts with other organisations.

Joint members
Joint members represent an important link between the Centre and WBCSD as a channel for information and direct involvement from the Ukraine in the WBCSD work. 

The partners will therefore strive to have at least one member company from the Ukraine in the WBCSD. 

Likewise, WBCSD will encourage its member’s subsidiaries in the Ukraine to join the Centre in order to strengthen its activities and create closer ties between the two organizations. 

Other Matters
The Centre and WBCSD will each nominate a member of its Secretariat as the principal point of contact for day-to-day matters. All communications should be sent to that nominated person, who will be responsible for making any necessary arrangements regarding forwarding such communications within their own organisation. 

Duration

This Memorandum of Understanding shall come into effect upon signature and shall initially continue until 31st December 2011. Thereafter it will be automatically renewed for each subsequent calendar year until one organisation notifies the other that it does not wish it to be renewed, (such notice to be given not less than 3 months before the then current expiry date).

___________________

Maryna Saprykina
Executive Director
Centre for Corporate Social Responsibility
Development

Date________________

___________________

Marcel Engel
Managing Director, Regional Network
World Business Council for Sustainable

Development


Date ______________

	МЕМОРАНДУМ ПРО ВЗАЄМОРОЗУМІННЯ

між

Центром «Розвиток КСВ» («Центр»)

та

Всесвітня бізнес рада зі сталого розвитку («ВБРСР»)

Вступ
Центр та ВБРСР мають ряд спільних основних цілей:

· сприяти у просуванні до сталого розвитку,

· надалі поліпшувати способи вирішення екологічних проблем підприємництвом та промисловістю,

· розповсюджувати інформацію щодо виявленого «провідного досвіду»,

· вивчати відповідні питання та забезпечувати, щоб підсумкові сукупні погляди підприємництва були в повній мірі враховані особами, що визначають політичний курс.

В результаті Центр та ВБРСР дійшли згоди щодо взаємної вигоди у започаткуванні ділової співпраці. Цей Меморандум про взаєморозуміння був складений для здійснення цих намірів.

Інституційні зв‘язки
Центр стане партнерською організацією ВБРСР.

Центр та ВБРСР залишатимуться повністю окремими юридичними особами. Члени ВБРСР в Україні, що є також і членами Центра, безпосередньо взаємодіятимуть з ВБРСР по питаннях ВБРСР та з Центром по питаннях Центра.

Центр запропонує ВБРСР направити представника для відвідування відповідних зібрань Центра. ВБРСР запропонує Центрові направити представника для відвідування відповідних зібрань ВБРСР.

Зв‘язки на рівні Робочих груп
Центр та ВБРСР докладатимуть зусиль до активної співпраці шляхом надання відповідної інформації та висновків спеціалістів як внесок в роботу цих організацій. До того ж:

Центр позитивно розгляне можливість запрошення представників ВБРСР для участі в якості експертних консультантів у різних Цільових групах та у відповідних Проектах, та

ВБРСР позитивно розгляне можливість запрошення представників Центра для участі в якості експертних консультантів у різних Робочих групах.

Центр та ВБРСР інформуватимуть один одного про плани щодо нових Цільових груп, Проектів та Робочих груп по питаннях, які стосуються сталого розвитку.

Співпраця у політичних питаннях
Центр та ВБРСР можуть лише формулювати погляди свої членів щодо політичних проблем. При цьому узгодження висновків спеціалістів та взаємний обмін ними, а також поінформованість про думки та погляди членів цих організацій будуть зазвичай взаємовигідними під час дослідження та формулювання позицій щодо політичних питань. Таким чином, відповідні Секретаріати інформуватимуть один одного щодо взаємокорисної політичної діяльності. Для уникнення сумнівів цим документом чітко підтверджується, що Центр та ВБРСР не можуть пов‘язувати один одного по політичних проблемах.

Обмін інформацією та зв‘язки з громадськістю
Центр та ВБРСР направлятимуть один одному в час опублікування копії відповідних офіційних заяв, матеріалів для засобів масової інформації і т.д., а також п‘ять копій відповідних публікацій.

Центр та ВБРСР інформуватимуть один одного щодо значних зустрічей та сприятливих можливостей для зв‘язків з громадськістю і т.д., якщо вони стосуються обох організацій, а також щодо відповідних планів відносно таких заходів. Позитивно розглядатимуться можливості узгодження планів та спільних дій під час таких заходів, зокрема, в Україні.

Центр сприятиме поширенню інформації щодо ВБРСР в Україні.

Центр та ВБРСР інформуватимуть один одного щодо відповідних зв‘язків з іншими організаціями.

Спільні члени
Спільні члени являють собою важливий зв‘язок між Центром та ВБРСР, виступаючи каналом для інформації та безпосереднього залучення України до роботи ВБРСР.

Таким чином, партнери прагнутимуть мати щонайменше одного члена компанії з України у ВБРСР.

Аналогічно ВБРСР сприятиме у приєднанні членів своїх дочірніх організацій в Україні до Центра з метою посилення його заходів та створення тісніших зв‘язків між двома організаціями.

Інші питання
І Центр, і ВБРСР визначать члена свого Секретаріату як основну контакту особу з поточних питань. Уся кореспонденція направлятиметься визначеній особі, яка відповідатиме за необхідне переправлення такої кореспонденції в рамках організації.

Термін дії

Цей Меморандум про взаєморозуміння вступає в силу з моменту підписання та спочатку діє до 31 грудня 2011 року. В подальшому він автоматично поновлюватиметься на кожний наступний календарний рік, доки одна з організацій не повідомить іншій про своє небажання поновлювати Меморандум (таке повідомлення має надаватись не менше ніж за 3 місяці до діючої на поточний момент дати закінчення дії).

___________________

Марина Саприкіна Керівник 

Центр розвитку корпоративної соціальної відповідальності

Дата ________________

___________________

Марсель Енгель Директор регіональної мережі

Всесвітня бізнес  рада 
зі сталого розвитку   
Дата ________________




